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DICHIARAZIONE DI PRODOTTO CONFORME ALLE NORMATIVE EUROPEE 

 

La sottoscritta: 
Nicmabox Srl 
Via Alba 36 
10024 Moncalieri (TO) – Italia 
 
Dichiara che il Dispositivo di Protezione Individuale (DPI) qui di seguito descritto: 
 

Caratteristiche Denominazione Categoria EN388:2016 

Guanto resistente al taglio 
rivestito in poliuretano 

SafeOn  P-CUT5 
(P-CUT-E) 

Intermedia (Category II) 4X43E 

 
 
È conforme alle disposizioni del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme europee 
armonizzateEN420:2003+A1:2009, EN388:2016; con certificate numero 
0075/2202/162/06/19/1908 rilasciato dall’organismo notificato: 
 

CTC- 4 Rue Hermann Frenkel 
69367 Lyon cedex 07 – France 

 
 

 
Moncalieri, 24 giugno 2019 
 
 
 
 
 

Nicola Benvenuti 
                                                                                                                                                                      CEO 

                                                                                                                                                                    Nicmabox Srl 
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Leggere attentamente la presente nota informativa prima dell'impiego e prima di 
ogni manutenzione. Le informazioni qui contenute servono ad assistere e ad 
indirizzare l'utilizzatore nella scelta e nell'uso del DPI. Nessuna responsabilità 
sarà assunta dal fabbricante e dal distributore nel caso di uso errato del DPI. La 
presente nota informativa deve essere conservata per tutta la durata del DPI. 
Modello del guanto: cod. P-CUT5 

CE La marcatura indica che questi guanti sono dispositivi di protezione individuale 

conformi ai requisiti essenziali di salute e sicurezza contenuti nella direttiva 89/686/CEE e che 
sono stati certificati, dall'organismo notificato: CTC - Centre Technique Cuir Chaussure 
Maroquinerie - Parc Scientifique Tony Ganier - 4, rue Hermann Frenkel - 69367 
Cedex 07 - France - n° 0075. 

TAGLIE 

NOSTRI RIFERIMENTI TAGLIE TAGLIE PREVISTE EN 420 
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Il guanto risponde alle caratteristiche di sicurezza solo se di taglia adeguata e 
correttamente indossato. 

MODALITA’ D'USO 
Il guanto è stato fabbricato per proteggere l'utilizzatore da rischi meccanici quali 
abrasione, taglio, strappo e perforazione. 
Non usare a contatto con liquidi. 
Non protegge da rischi chimici. 
Le capacita protettive si riferiscono al palmo del guanto. 

PITTOGRAMMI E LIVELLI DI PROTEZIONE 
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RISCHI MECCANICI MAX 

4 abrasione  4 
5 taglio 5 
4 strappo 4 
3 perforazione  4 
X: il guanto non è stato testato per questa caratteristica. 
0: non ha raggiunto il livello minimo. 

Dal momento che i livelli di prestazione sono basati sui risultati di prove di 
laboratorio, essi possono differire dalle reali condizioni esistenti sul posto di 
lavoro. E consigliabile quindi fare una prova preliminare dei guanti per verificarne 
l'effettiva idoneità all'uso desiderato. 
Le caratteristiche protettive si riferiscono al DPI nuovo, in buono stato e mai 
sottoposto a trattamenti di pulitura. 

UTILIZZO 
Prima dell'uso verificare che il guanto sia in buono stato: non presenti cioè tagli, 
fori, screpolature ecc... Qualora queste condizioni non fossero rispettate 
sostituire immediatamente il DPI. 
Il guanto deve essere utilizzato solo per i rischi previsti nella presente nota 
informativa. Evitare di usare il DPI in vicinanza di organi in movimento in cui 
potrebbe rimanere impigliato. 

PULIZIA 
È consigliabile che la pulizia avvenga con l'uso di detergenti compatibili con i 
materiali con cui è prodotto il DPI stesso, escludendo solventi e mezzi meccanici 
che possano danneggiarlo. Lasciarli asciugare all'aria prima di riutilizzarli. 

CONSERVAZIONE 
I guanti sono imballati in buste di politene. 
I guanti devono esser conservati nel loro imballo originale, in luogo pulito e 
asciutto, al riparo da fonti di calore e dalla luce diretta del sole. 
Se lo stoccaggio viene eseguito come indicato, il guanto conserva le proprie 
caratteristiche per lungo tempo. Si rimanda all'utilizzatore la verifica visiva 
dell'integrità del guanto prima della messa in uso. 
La durata d'impiego dipende dall'uso e dalla cura che ne avrà l'utilizzatore. 

NOTE 
I guanti devono essere smaltiti in osservanza delle locali normative vigenti in 
materia (discarica, inceneritore). L'eventuale presenza di sostanze allergeniche 
sinora non è nota al fabbricante. Si prega di segnalare eventuali casi osservati di 
ipersensibilità o di reazione allergica. 
Il presente DPI, in presenza di difetti di fabbricazione, verrà sostituito. 
* In caso di divergenze tra le distinte traduzioni solo la versione in italiano si 
potrà ritenere l'unica valida e vincolante. 
Per ulteriori informazioni, rivolgersi a: 
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Please read this briefing note through carefully prior to use and prior to any maintenance 

work. The purpose of the information contained herein is to assist and direct the user in 
choosing and using the PPE. Neither the manufacturer nor the for distributor can be held 

liable for an incorrect use of the PPE. This briefing note must be kept the duration of the PPE.  
Glove model: cod. P-CUT5 

CE The CE mark means that these gloves are personal protective equipment 

conform to the essential health and safety requirements set forth in the directive 
89/686/EEC and have been certified by the notified body: CTC - Centre Technique Cuir 
Chaussure Maroquinerie - Parc Scientifique Tony Ganier - 4, rue Hermann 
Frenkel - 69367 Cedex 07 - France - n° 0075. 

SIZES 

OUR SIZE REFERENCES SIZES CONTEMPLATED EN420 
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The gloves meet the safety characteristics only if the size is right and worn 
properly. 

RANGE OF USE 
The gloves have been made as protection against mechanical risks such as 
abrasion, cutting, ripping and perforation. 
Do not use in contact with liquids. 
They do not protect from chemical risks. 
The protective capacities refer to the glove palm. 

PICTOGRAMS AND PROTECTION LEVELS 
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MECHANICAL RISKS MAX 

4 abrasion  4 
5 cutting  5 
4 ripping  4 
3 perforation 4 

X: the glove has not been tested for this characteristic. 
0: it did not reach the minimum level. 

Since the performance levels are based on lab test results, they may differ from 
the actual conditions at the workplace. Consequently it is advisable to conduct a 
preliminary test of the gloves to see if they are suitable for their intended use. 
The protective characteristics refer to new PPE, in good condition and that has 
never been subject to cleaning treatments. 

USE 
Prior to use, make sure the gloves are in good condition by which we mean no 
cuts, holes or cracks, etc. If the gloves are not in perfect condition, replace 
them immediately. 
The gloves must be used solely for the risks contemplated in this briefing note. 
Avoid using PPE near moving parts in which it could get entangled. 

CLEANING 
It is advisable to use detergents compatible with the materials the gloves are 
made of, excluding all solvents and mechanical means that could damage them. 
Leave the gloves to dry in the air before using them again. 

STORING 
The gloves are in polythene bags. 
Keep the gloves in their original packaging in a clean, dry place, away from 
sources of heat and direct sunlight. 
If stored as indicated, the gloves will keep their characteristics for a long time. 
The user must always inspect the gloves to ensure they are sound prior to 
using them. 
How long the gloves will last depends on the use and care the user has. 

NOTES 
The gloves must be disposed of in compliance with the local regulations in 
force on this subject (dump, incinerator). The presence of any allergenic 
substances is not known to the manufacturer at this time: please report any 
cases found of hypersensitivity or allergic reactions. 
In the case of manufacturing defects this PPE will be replaced. 
* In the event of discrepancies between the different translations, 
the Italian version will exclusively apply. 
For more information, contact:  
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  Lire avec attention cette information avant chaque maintenance. Les 
informations contenues ici servent à assister et à conseiller l'utilisateur dans le 
choix et l'utilisation de l'EPI. Aucune responsabilité ne pourra étre attribuée au 
constructeur, ni au distributeur en cas d'utilisation incorrecte de l'EPI. Cette 
note d'information doit etre conservée pour toute la durée de vie de l'EPI. 
Modèle du gant: cod. P-CUT5 

CE La Marque CE indique que ces gants sont un équipement de protection individuelle 
conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité contenues dans la Directive 
89/686/CEE et ayant été certifiés par l'organisme notifié: CTC - Centre Technique 
Cuir Chaussure Maroquinene - Parc Scientifique Tony Ganier - 4, rue 
Hermann Frenkel - 69367 Cedex 07 - France n° 0075. 

TAILLES 

NOS RÉFÉRENCES TAILLES TAILLES PRÉVUES EN420 
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Le gant répond aux caractéristiques de sécurité uniquement s'il s'agit de la 
bonne taille et s'il est correctement porté. 

CHAMP D'APPLICATION 
Le gant a été fabriqué afin de protéger l'utilisateur des risques mécaniques tels 
les abrasions, coupures, déchirures et perforations. 
Ne pas utiliser au contact avec des liquides. 
Il ne protège pas contre les risques chimiques. 
La capacite de protection concerne la paume du gant. 

PICTOGRAMMES ET NIVEAUX DE PROTECTION 
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RISQUES MÉCANIQUES MAXI 

4 abrasion 4 
5 coupure 5 
4 déchirure 4 
3 perforation       4 
X: le gant n'a pas été testé pour cette caractéristique. 
0: le niveau minimum n'a pas été atteint. 

Puisque les niveaux de prestation sont basés sur les résultats d'essais de 
laboratoire, ils peuvent différer des conditions réelles existantes sur le lieu de 
travail. Il est fortement conseillé de faire un essai au préalable pour vérifier 
l'effective aptitude des gants pour l'utilisation souhaitée. 
Les caractéristiques de protection concernent l'EPI neuf, en parfait état et 
encore jamais soumis à nettoyage. 

UTILISATION 
Vérifier avant utilisation que le gant soit en parfait état : c'est-à-dire qu'il ne 
présente pas de coupures, de trous, de craquelures ou autre. Au cas où ces 
conditions ne seraient pas respectées, il faut immédiatement remplacer l'EPI. Le 
gant doit étre utilisé uniquement pour les risques prévus par la présente note 
d'information. Éviter l'utilisation de l'EPI à proximité de machines en 
mouvement faute de quoi il pourrait y rester accidentellement accroché. 

N ETTOYAG E 
Il est conseillé de nettoyer le gant à l'aide de détergents compatibles aux matériaux 
de fabrication de l'EPI et de bannir les solvants et les moyens mécaniques qui 
pourraient l'endommager. Laisser sécher à l'air libre avant de les réutiliser. 

CONSERVAZIONE 
Les gants sont emballés en pochettes de polyéthylène. 
Les gants doivent étre conservés dans leur emballage d'origine, en un lieu sec 
et propre, à l'écart de sources de chaleur et de la lumière directe du soleil. Si le 
stockage est correct, le gant conserve ses propres caractéristiques pour 
longtemps. L'utilisateur est chargé de vérifier visuellement l'intégrité du gant 
avant toute utilisation. La durée d'utilisation dépend de l'usage que l'on en fait 
et du soin apporté par l'utilisateur. 

REMARQUES 
Les gants doivent étre éliminés selon les normes en vigueur en la matière du 
lieu d'usage (décharge, incinérateur...). L'éventuelle présence d'allergènes n'est 
jusqu'à présent pas connue du fabricant. Nous vous prions de signaler 
d'éventuels cas observés d'hypersensibilité ou de réaction allergique. 
Le présent EPI sera remplacé pour tout défaut de fabrication. 
* En cas de divergence entre les différentes traductions seule la version 
italienne sera considérée valable et réglementaire. 
Pour tout renseignement complémentaire contacter :  
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Lütfen bu bilgilendirme notunu kullanmadan ve herhangi bir bakım çalışmasından önce 
dikkatlice okuyunuz. Burada yer alan bilgilerin amacı KKD seçimi ve kullanımında son 
kullanıcıya yardımcı olmak ve yönlendirmek içindir. Ne üretici nede dağıtıcı KKD' nin yanlış 
kullanımından dolayı sorumlu tutulamaz. Bu brifing notu KKD' nin kullanımı süresince 
saklanmalıdır.  
Eldiven modeli: kodu. P-CUT5 

CE işaretinin anlamı, bu eldivenler Avrupa Yönergesi 89/686/EEC ile ortaya koyulmuş 
temel İş Sağlığı ve Güvenliği gereksinimlerine uygun ve onaylı kuruluş tarafından 
sertifikalandırılmıştır: CTC - Centre Technique Cuir Chaussure Maroquinerie - Parc 
Scientifique Tony Ganier - 4, rue Hermann Frenkel - 69367 Cedex 07 - France n° 0075. 

EBATLAR 
Referans ebatlar Tasarlanmış                                        Ebatlar  EN420 
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Eldivenler, eğer doğru ebat seçilmiş ve uygun bir şekilde giyilmiş ise güvenlik 
özelliklerini karşılar. 
 
KULLANIM ARALIĞI 
Eldivenler sürtünme, kesilme, yırtılma ve delinme gibi mekanik risklere karşı koruma 
olarak yapılmıştır. 
Sıvılar ile temas halinde kullanmayınız. 
Kimyasal risklerden korumazlar. 
Koruyucu kapasiteleri eldiven avuç içine değinir. 

İMGELER ve KORUMA SEVİYELERİ 
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 MEKANİK RİSKLER MAKSİMUM 

4 sürtünme 4 
5 kesilme 5 
4 yırtılma 4 
3 delinme 4 
X: eldiven, bu özellik için test edilmemiştir a.  
0: Minimum seviyeye ulaşamadı. 

Performans seviyelerinin laboratuvar test sonuçlarına dayalı olduğundan, gerçek işyeri 
çalışma şartlarında farlılık gösterebilir. Dolayısıyla, amaçlanan kullanım için uygun olup 
olmadığını görmek için bir eldiven ön testi yapılması tavsiye edilir. Koruma özellikleri 
iyi durumda olan ve hiç temizlenme işlemine maruz kalmamış yeni KKD’ ye 
yönlendirilebilir.  
 
KULLANIM 

Kullanmadan önce, eldivende kesik, delik ve çatlak vb. nin olmadığından emin olunuz. 
Eğer eldiven mükemmel durumda değil ise, derhal yenisi ile değiştiriniz. 

Eldivenler bu bilgilendirme notunda öngörüldüğü üzere sadece riskler için 
kullanılmalıdır. Karışık haraketli parçaların yakınında kullanmaktan sakının.  

 
TEMİZLEME 
Eldiven yapımında kullanılan malzemeyle uyumlu deterjan kullanımı tavsiye edilmekte 
ve tüm solvent ve mekanik temizliklerden kaçınılmalıdır.  
Eldiveni tekrar kullanmadan önce açık havada kuruması için bırakın. 

DEPOLAMA 

Eldivenler plastik torbaların içerisindedir.Eldivenleri sıcak ve güneş ışığından korumak 
için temiz, kuru ve orijinal paketlerinde muhafaza ediniz. Eğer belirtildiği gibi 
muhafaza edilirse, eldivenler uzun süre kendi karakteristiğini koruyacaklardır. Kullanıcı 
eldivenleri kullanmadan önce sağlamlığından emin olmalıdır.Eldivenin ne kadar 
kullanımının süreceği, kullanıcının kullanımına ve itinasına bağlıdır. 
 
UYARILARL 
Bu eldivenler yerel yönetmeliklere uygun olarak atımı yapılmalıdır. Herhangi bir 
alerjik maddenin varlığı üretici tarafından bilinemeyebilir. Lütfen herhangi bir 
alerjene karşı duyarlılık veya alerjik reaksiyon durumunu lütfen rapor ediniz. 
In the case of manufacturing defects this PPE will be replaced. 
 * Farklı çeviriler arasındaki uyumsuzluklar durumunda, sadece İtalyan versiyonu geçerli 
olacaktır. 
Daha fazla bilgi için, irtibat: 
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NOTA INFORMATIVA - cod. P-CUT5 

            P-GY 

            P-BK 

 
INFORMATIVE NOTE - cod. - P-CUT5 

 
NOTE D'IN FORMATION - cod. P—CUT5 

 
BILGI NOTU - kodu. P-CUT5 

 

mailto:info@nicmabox.com
mailto:info@nicmabox.com
mailto:info@nicmabox.com
mailto:info@nicmabox.com


Przeczytaj uważnie instrukcję przed użyciem i rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
konserwacyjnych. Celem informacji zawartych w niniejszej instrukcji jest pomoc 
w wyborze i użyciu środków ochrony indywidualnej. Ani producent, ani 
dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności za niewłaściwe użycie środków 
ochrony indywidualnej. Niniejsza notatka musi być przechowywana przez okres 
używania środków ochrony indywidualnej.. 
Model rękawic: cod. P-CUT5 

CE Znak CE oznacza, że rękawice są środkiem ochrony osobistej zgodnym z zasadniczymi 

wymaganiami zdrowia i bezpieczeństwa określonym w dyrektywie 89/686/EEC i zostały 

poświadczone przez jednostkę notyfikowaną: CTC - Centre Technique Cuir Chaussure 
Maroquinerie - Parc Scientifique Tony Ganier - 4, rue Hermann Frenkel - 69367 
Cedex 07 - France - n° 0075. 

ROZMIARY 

Odniesienie do rozmiaru rękawic Rozmiar zgodny z normą 
EN420 

odpowiada ręce o rozmiarze 
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Rękawice spełniają normy bezpieczeństwa tylko wtedy, gdy ich rozmiar jest 
prawidłowy oraz gdy są noszone prawidłowo. 
 
ZAKRES UŻYTKOWANIA  
Rękawice zostały wykonane w celu ochrony przed zagrożeniami mechanicznymi 
takimi jak: otarcie, przecięcie, przedarcie oraz przekucie. 
Nie stosować w kontakcie z płynami.  
Nie chronią przed zagrożeniami chemicznymi. 
Właściwości ochronne rękawic odnoszą się do zabezpieczenia dłoni. 
PIKTOGRAMY I POZIOMY OCHRONY  
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OCHRONA PRZED ZAGROŻENIEM MECHANICZNYM    MAX 

4 ścieranie   4 
5 przecięcie 5 
4 rozdarcie 4 
3 przekłucie     4 
X: rękawica nie została przetestowana pod kątem tej cechy. 
0: rękawica nie osiągnęła minimalnego poziomu. 
Poziomy wydajności oparte są na wynikach badań  laboratoryjnych i mogą różnić 
się od rzeczywistych warunków w miejscu pracy. W związku z tym wskazane jest 
przeprowadzanie wstępnego badania rękawic, aby zobaczyć czy wciąż 
odpowiadają ich przeznaczeniu.  
Właściwości ochronne zapewniają jedynie nowe środki ochrony osobistej oraz te, 
które nigdy nie były poddawane zabiegom czyszczenia. 
 
ZASTOSOWANIE 
Przed użyciem należy sprawdzić czy rękawice są w dobrym stanie przez, który 
rozumiemy brak przecięć, dziur, pęknięć itp. Jeżeli rękawice nie są uszkodzone 
należy je wymienić.  

Rękawice powinny być wykorzystywane wyłącznie do ochrony przed 
zagrożeniami opisanymi w niniejszej instrukcji. Należy unikać używania środków 
ochrony osobistej w pobliżu ruchomych części maszyn w których istnieje ryzyko 
wciągnięcia. 

 
CZYSZCZENIE 
Wskazane jest używanie detergentów przystosowanych do materiałów, z których są 
wykonane rękawice z wyłączeniem wszystkich rozpuszczalników i środków 
mechanicznych mogących uszkodzić produkt. Pozostawić rękawiczki do wyschnięcia przed 
ponownym użyciem. 
PRZECHOWYWANIE 
Rękawice znajdują się w workach foliowych.  
Produkt przechowywać w oryginalnym opakowaniu w czystym i suchym miejscu z 
dala od źródeł ciepła oraz bezpośredniego działania promieni słonecznych.  
Jeżeli rękawice przechowywane są zgodnie z zaleceniami to przez długi czas 
zachowują swoje właściwości. Użytkownik zawsze musi wizualnie sprawdzić czy 
rękawice nadają się do użycia. Żywotność rękawic zależy od sposobu ich 
wykorzystywania, które powinno być zgodne z ich przeznaczeniem. 
 
UWAGI 
Rękawice muszą być utylizowane zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami 
(wysypisko, spalarnia etc.). Obecność jakichkolwiek substancji alergennych nie 
jest na tę chwilę znana producentowi. Prosimy o zgłaszanie wszelkich 
przypadków znalezionych nadwrażliwości lub reakcji alergicznych jeżeli takie 
wystąpią.  
W przypadku wystąpienia defektów produkcyjnych środki ochrony osobistej 
zostaną zastąpione. 
*W przypadku rozbieżności pomiędzy tłumaczeniami należy kierować się 
wersją włoską. 
Aby uzyskać więcej informacji skontaktuj się z: 
 

 
Nicmabox Srl – Via Alba 36 – 10024 Moncalieri TO – Italy 
info@nicmabox.com                                   nicmagroup.com 

 
Notatka informacyjna - cod. P-CUT5 

            P-GY 

            P-BK 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:info@nicmabox.com


Description

PPE Type :

Product reference :

Article code :

Glove description :

Available sizes :

Pictures :

Issued in Lyon by Date of first issue :
Maxence DREVET End of validity date :
Project Certification Manager

/

4 X 4 3 E 
« X »indicates that the glove has not been submitted to the test or the test 

method appears not to be suitable for the glove design or material.

Certificate  N° 0075/2202/162/06/19/1908

Issued by CTC, Notified Body N°0075, to the following model of personal protective equipment : 

Manufacturer : Nicmabox s.r.l
Via Alba 36, Moncalieri (Torino) 10024

Italy

protective glove against mechanical risks

P-CUT-E

At the date of certificate the product is in compliance with Annex XVII of REACh regulation (n° 1907/2006 and revisions)

Full description of the PPE, reference rules verified in the context of the EU-type examination and information given on the product are detailed in the 

manufacturer's technical file and the Instruction for Use index 01 dated from June 2019

NOTA : Any modification to new items of the personal protective equipment object of this EU type approval certificate or any modification of the information contained in the 

manufacturer technical file which served for the deliverance of the EU type approval certificate (change of address, change of company status) should be brought to the attention 

of the notified body in accordance with Annex V §7.2 of Regulation 2016/425. 
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Grey PU palm coated cut resistant liner

Reference standard : Levels of performance / class of protection

EN 420:2003+A1:2009 -

EN 388:2016

24 June 2024

24 June 2019

drevet
CTC

drevet
Sign



:

:

:

:

Nicmabox s.r.l

P-CUT-E

01

June 2019

Reference of the product

Technical file index

Last update

MANUFACTURER’S TECHNICAL FILE TO THE 
PPE REGULATION 2016/425

Article code /
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Reference of the product : :
Article code : :

Technical file index : :
Last update : :

Manufacturer :

tel :
fax :

Factory :

tel:
fax:

26 Dolphin House, 140 Windmill Road, Sunbury-on-Thames, TW16 7FH
UK 

+44 7438 557 034
+44 208 043 3718

Taste International Limited

Basic Model

Nicmabox s.r.l
Via Alba 36, Moncalieri (Torino) 10024
Italy

+39 (011) 64.882.32 
+39 (011) 64.882.01

P-CUT-E

01
June 2019

IDENTIFICATION

/

C1908 - NICMABOX SRL - N°0075-2202-162-06-19-1908 - Dossier technique 2/6



General glove description :

Visual description (picture back and palm sides) :

Field of use

Applicable Covered by
VRAI
VRAI
VRAI
FAUX
VRAI
FAUX

FAUX

VRAI

VRAI
FAUX
VRAI
FAUX
VRAI

VRAI

VRAI

VRAI

VRAI

VRAI

Available sizes :

SizesMinimum length of glove (mm)

PPE bearing one or more identification markings or indicators directly or 

indirectly relating to health and safety
VRAI

8
9

7

GLOVE DESCRIPTION

220

Grey PU palm coated cut resistant liner
type of coating finish : smooth 

§2.12

construction, manufacturing industry (automobile, metal handling, glass handling, aeronautics)

§2.4

§1

§1.4

§2.5

If it is known that the design performance of new PPE may be significantly 

affected by ageing, the month and year of manufacture and/or, if possible, the 

month and year of obsolescence must be indelibly and unambiguously marked 

on each item of PPE placed on the market and on its packaging.

VRAI

PPE which may be caught up during use VRAI

6

260

230

10

12

11

250

270

280

240

§3.3 The PPE is intended to protect against mechanical injuries VRAI

Risk assessment  (Essential Health and Safety Requirement. Annex II - PPE Regulation)

Requirements defined in the Annex II §1 are applicable to all PPE VRAI

Manufacturer's instructions and information is available VRAI

Standard

Instruction for use

Marking

Standard

Instruction for use

Marking

Standard

Instruction for use

Marking

Standard

Instruction for use

Marking

Standard

Instruction for use

Marking

Standard

Instruction for use

Marking
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Glove constitution :

Reference Color
Surfacic 

mass
Gauges Thickness

Grey 510 g/m2 0.27mm

Black / 
White

1300 g/m2 13

Black / 
White

1300 g/m2 13

Black / 
White / 
Yellow

1700 g/m2 13

Binding

blue / 
orange / 

pink / 
green / 
white / 
brown / 
black

4
Size  :

-

The levels of performance have been measured on the palm

« X » indicates that the glove has not been submitted to the test or the test method appears not to be suitable for the 
glove design or material.

It is a category II product.
This glove is designed for against mechanical risks.

Protection offered

conform

Impact Protection

Material

PU

nylon / HPPE (high performance 
polyethylene) / glass fiber

Dexterity :

Cut Resistance method (EN ISO 13997) E

Tear strength resistance

Back

Cuff

4

nylon / HPPE (high performance 
polyethylene) / glass fiber / elastic

Standard EN 420 : 2003 + A1 : 2009

Mechanical hazard EN 388 : 2016

This glove meets the essential requirements of the Personal Protective Equipment Regulation 2016/425.

Blade cut resistance X

4

Puncture resistance 3

Abrasion resistance

polyester

PROTECTION SCOPE

GENERAL REQUIREMENTS

SPECIFIC REQUIREMENTS AND PERFORMANCE LEVELS

nylon / HPPE (high performance 
polyethylene) / glass fiber

Palm

At the date of certificate the product is in compliance with Annex XVII of REACh regulation (n° 1907/2006 and 
revisions)

Performance levels
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Information printed on the glove :

Logo 

Glove’s reference :     

Article Code : 

Size indicator 

Information pictogram 

Address of Manufacturer :

Date of Manufacture (month/year) and/or Serial number :

Marking example :

Method of marking on the glove :

Packaging :

PPE subject to ageing :

Peremption period : 5 years when stored in appropriate conditions (humidity, temperature, clean , ventilated, 
light). Before use, the glove shall be visually controlled, in case of deterioration the gloves must be scrapped 
(abrasion, cut, tear, …).

Available on : www.nicmabox.com 

S160403541_1, S180607605_1, 
S181012950_1, S180303871_2 (DMFu)

Pictograms related to risks against which protection is offered with performance levels

P-CUT-E

MARKING - PACKAGING

TEST REPORTS

12 pairs per polybag, 120 pairs per carton

S180607931_2,  S180708633_3, 
S160403541_1

Laboratory CTC

silk screen printing

Logo of Manufacturer :

Other

EN 388

EN 420 + 
innocuousness

/

Declaration of conformity :
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MEANS OF CONTROL

Here are quality control measures at our factory:
1: income raw material inspected every batch                                    
2: inspection of liners every 2 hours                                              
3: inspection of banding every 2 hours                                             
4: inspection of dipping at the production liner every batch          
5: quality control over production line                                             
6: pick up defective gloves while printing                                 
7: pick up defective gloves while packing and loading into cartons                                                                                                        
8. EN388/EN420 test items: Abrasion resistance :2016; Cut resistance: 2016; Cutting resistance TDM; Tear 
strength resistance :2016; Puncture resistance: 2016; PH-Textile (KCI solution) ; Sizing ; Dexterity; Azo dyes --
Textile ; Dimethylfumarate; Polycyclic Arcmatic Hydrocarbons; XRF screening ; test every month
9. We will randomly inspects every batch of goods including (abrasion、cut、tear、puncture)
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6 7 8 9 10 11 12

It meets the requirements of the PPE Regulation 2016/425 applicable from April 21th, 2018 : innocuousness, comfort, solidity.

It has been subject to a UE-type Examination performed by :

C.T.C. (OO75)

4, rue Hermann Frenkel

69367 LYON Cedex 07

FRANCE

Applicable standards :

4 (on 4 maxi)

X (on 5 maxi)

4 (on 4 maxi)

3 (on 4 maxi)

E (A to F)

Storage and cleaning notice

PPE subject to ageing :

« X »indicates that the glove has not been submitted to the test or the test method appears not to be suitable for the glove design or 

material.

Keep in its original packaging, under ordinary temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.

This model does not contain any substances at levels that are known to, or suspected to, adversely affect user hygiene or health.

THIS GLOVE IS A PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT BELONGING TO THE CATEGORY II.

Moreover, this glove has been designed for the following applications :

4 X 4 3 E 

Blade cut resistance

Puncture resistance

   Application  : 

Mechanical hazard - EN 388 : 2016

Levels of performance 

Abrasion resistance

Cut Resistance method (EN ISO 13997)

Impact Protection

Tear resistance

INSTRUCTION FOR USE 

Last update : 

Glove description :
Grey PU palm coated cut resistant liner

Glove reference :

Nicmabox s.r.l

P-CUT-E

Via Alba 36, Moncalieri (Torino) 10024
Italy

Article code: /

Available sizes :

User notice index : 01
June 2019

Before use, the glove shall be visually controlled, in case of deterioration the gloves must be scrapped (abrasion, cut, tear, …).

This glove shall not be in contact with fire

The glove meets the requirements of the standard EN 420 : 2003 + A1 : 2009 « General requirements for work glove ». Dexterity : 4

Declaration of conformity :

Protection limit :   

The protection against risks or hazards which are not mentioned in this document is not warranted. 

The levels of performance mentioned are only valid for the palm of the glove . 

The levels of performance mentioned are only valid for new gloves, not washed, nor regenerated. 

These levels of performance are obtained from the tests done according to conditions defined by the applicable standards.

Users should be warned that gloves should not be worn when there is a risk of entanglement by moving parts of machines.

Available on : www.nicmabox.com 

For gloves with two or more layers the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost layer.

Peremption period : 5 years when stored in appropriate conditions (humidity, temperature, clean , ventilated, light). Before use, the glove shall be visually 

controlled, in case of deterioration the gloves must be scrapped (abrasion, cut, tear, …).

For gloves with different layers of material, the performance levels are warranted only for the whole glove.
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              www.nicmagroup.com 

 

 

Materiale fodera in fibra Alkimos
®

 (Fibra HMWPE ad alto peso molecolare),  

 calibro 13 

Finitura rivestimento in poliuretano sul palmo e sulla punta della dita 

Colore nero (rivestimento) e grigio/nero melange (supporto)  

Taglia         7, 8, 9, 10, 11, 12 (bordino colorato del polsino – indicatore della  

 taglia) 

Confezione  1 dozzina (12 paia) per sacchetto, 10 dozzine (120 paia) per  

 cartone. Ogni confezione contiene il foglio informativo 

      

 

 

 

 

 

 

                 
      4X43E   EN420    

EN388  Rischi Meccanici         

Resistenza all’abrasione         4  (Livelli di prestazione da 0 a 4)  

Resistenza al taglio da lama    X  (Livelli di prestazione da 0 a 5) 

Resistenza allo strappo     4  (Livelli di prestazione da 0 a 4) 

Resistenza alla perforazione    3  (Livelli di prestazione da 0 a 4) 

Resistenza al taglio EN ISO 13997   E  (Livelli di prestazione da A a F) 

 

 

  

 

Guanto di protezione per il settore industriale 

Lo speciale filato del supporto garantisce un elevato livello di resistenza al taglio e permette di manipolare con 

sicurezza oggetti taglienti.  

Progettato per essere utilizzato in ambienti secchi o leggermente oleosi 

Polso in maglia elasticizzata per una migliore tenuta del guanto 

Ergonomico per non affaticare la mano anche nei lavori di lunga durata  

Guanto anti-pelucchi 

 

 

 

In conformità con gli standard Europei EN420 (Requisiti generali) ed EN388 (Rischi Meccanici) e certificato dal 

laboratorio notificato C.T.C – Lyon, France 

Ispezione di Qualità   Livello di Ispezione      AQL   

Criterio 

Dimensione    S-2    4.0 

Proprietà fisiche    S-2    4.0 

Certificazione di Qualità ISO9002, Prodotto secondo Good Manufacturing Practice (GMP) 

 

 7 8 9 10 11 12 

SafeOn P-CUT5 P-CUT5/7 P-CUT5/8 P-CUT5/9 P-CUT5/10 P-CUT5/11 P-CUT5/12 

SafeOn P-CUT5 (P-CUT-E) 

Prestazioni 

Descrizione e proprietà 

Legislazione e certificazioni 

Codici 


